
a řekli jsme: „Ty jsi náš pán a vůdce" (arabsky sajjid
- pán a vůdce). A Prorok řekl: „Pánem a vůdcem je
Bůh.” Řekli jsme: „A nejctnostnější a nejlepší z nás

zásluhou" (arabský výraz pro nejštědřejší atd.). A on
řekl: „Mluvte, jak jste zvyklí, nebo zanechte část

toho, co říkáte, a ať vás satan nevyužije.”

‘Abdulláh Ibn Aš-Šichchír (ať je s ním Bůh spokojen) vyprávěl: Přijel jsem v delegaci
kmene Banú ‘Ámir k Poslu Božímu (ať mu Bůh žehná a dá mír) a řekli jsme: „Ty jsi náš
pán a vůdce" (arabsky sajjid - pán a vůdce). A Prorok řekl: „Pánem a vůdcem je Bůh.”
Řekli jsme: „A nejctnostnější a nejlepší z nás zásluhou" (arabský výraz pro nejštědřejší

atd.). A on řekl: „Mluvte, jak jste zvyklí, nebo zanechte část toho, co říkáte, a ať vás
satan nevyužije.”

[Správný(Sahíh)] [Zaznamenal ho Abú Dáwúd a Ahmad]

K Prorokovi (ať mu Bůh žehná a dá mír) přišla skupina a když k němu došli, řekli mu některá
pochvalná slova, která se mu nelíbila. Řekli: „Jsi naším pánem a vůdcem.” Ale Prorok (ať mu
Bůh žehná a dá mír) jim řekl: „Pánem a vůdcem je Bůh.” Jemu patří dokonalé panství a
vůdcovství nad Jeho stvořením, což jsou Jeho služebníci. A řekli: A jsi nejctnostnější z nás a
nejvyšší v postavení, cti a zásluhách. A jsi největší z nás a nejštědřejší, nejušlechtilejší a
nejvyšší postavením. Pak jim Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) doporučil, aby mluvili tak,
jak běžně mluví, a nehledali těžce nějaké zvláštní výrazy a aby si dali pozor, aby je satan
nepřivedl k přehánění a velebení, které je dovede k zakázanému přidružování k Bohu.
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